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ఆంధ్రలోకోక్తిచంద్రిక.







1786. ముసలమ్మా బుర్ర వణికిస్తావేమి అంటే, వూరుకుండి నేనేమి చేస్తాను అన్నదట.


			When an aged lady was asked “Why do you shake your head 'l” she replied “Because I have nothing better to do.”






			A foolish question, and a smart answer.






1787. ముసుకులో గుద్దులాట.


			Fisticuffs under a veil.






			Two men wishing to converse privately put a veil over their heads; having fallen out they took to pommelling each other.






1788. మూగవాని ముందర ముక్కుగోకు కొన్నట్టు.


			Like scratching your nose in front of a dumb man.






			This enrages him.






			Deriding the defects of another.






1789. మూటికీ ముడివేస్తే, యేమీ లేదు.


			If you join the three, there’s nothing.






			Various interpretations are given-One is that a man devoid of pride, modesty, and shame, cares for nothing.






1790. మూడు నాళ్ల ముత్తయిదువతనానికి ఆరు జోళ్ల లక్క ఆకులా.


			Are three pairs of leaf-earrings [wanted] for three days of wedlock ?






			Earrings of palm leaves, coloured with lac are worn by brides.






			Said of an unfortunate young widow.
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		 ఈ పేజీలో చివరి మార్పు 11 జూలై 2018న 17:12కు జరిగింది.
	పాఠ్యం క్రియేటివ్ కామన్స్ అట్రిబ్యూషన్/షేర్-ఎలైక్ లైసెన్సు; క్రింద లభ్యం
అదనపు షరతులు వర్తించవచ్చు.
మరిన్ని వివరాలకు వాడుక నియమాలను చూడండి.
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